
61

ما�
 �

كتا
138

6 �
� �

 ���

 iيگر�# معر��به با�� چخوi � �ستانيسلا�سكي، بايد با ���ئه � �بز��هايي تا�< هنرجويا# �� �� شر كليشه ها � حماقت هايي كه توسط با
�سرشناM با� مي شو� � �ستا��# تئاتر هم �� مد��M � ��نشكد< ها هما# چرنديا] �� به خو�� هنرجويا# مي �هند، نجا] ���.

به گفته � چخوi عناصر �ير مي تو�نند ميا# با�يگر � تماشاگر ��تبا� حقيقي �يجا� كنند: 
ـ فضا� سرشا� �� �نرژ� � حياتي كه حاصل تلا_ خلاW با�يگر �ست.

ـ ژ�فا � �صالت �نتخا� ها� با�يگر، �� ��تبا� با نقشي كه با�� مي كند � �� ��تبا� با �يگر نقش ها.
ـ همخو�ني حركا]، ژست ها � �جر�� ��ست � �قيق �نها.

� حاQ كافي �ست �ين عناصر �� كنا� يكديگر قر�� گيرند تا فضايي �صيل � قو� به �جو�  �يد.
كا� چخوi بر قد�] تخيل �ستو�� �ست، نظاX �مو�شي �� هم طو�� تنظيم شد< �ست كه قد�] تخيل هنرجو تقويت شو�. به نظر ��، 
 jبر �يجا� هاله �� خا iتأكيد چخو ،��قد�] تئاتر �� �يجا� ��تباطي فر� ��بي ميا# صحنه � تماشاگر نهفته �ست. �� تمرين ها� بد�هه سا
� جذ�� ��� صحنه �ست. هاله �� سرشا� �� فضاها� گوناگو#، گذ�� � سكر���. چخوi همو��< �� هنرجويانش مي خو�ست خا�� �� ��ير< � 

تجربه ها� شخصي �نباQ محرy ها� خيالي � بير�ني �� بگر�ند كه بتو�ند تخيل � عو�طف �نها �� تحريك كند.
قر��  �ستفا�<  مو��  با�يگر�،   M�� ,عنو�# طر به  �مريكا   � ���پا  تئاتر   _��مو مر�كز  بيشتر   �� ��لش  جلد  به همر�<  كتا� حاضر 

مي گير�.
گفتني �ست ��_ چخوi، كاملاً ��X ��� �نديشه ها � تمرينا] ���يتمي ���لف شتاينر �ست. ���يتمي، �� بسيا�� �� مد��M معتبر تئاتر، 
پانتوميم � �قص، �� سر�سر �نيا تد�يس مي شو�. �نچه ترجمه � �ين كتا� �� جالب توجه مي سا�� عدX شناخت كافي �� �ين علم �ست كه 

شايد �ين ترجمه باعث شو� ��نشكد< ها� تئاتر� كشو�ما#، �� �ستا��# معتبر ���يتمي بر�� شناساند# �ين علم �عو] به عمل بيا��ند.
كتا� پس �� پيش گفتا� مترجم � مقدمه � پيش گفتا�� �� مالاپا��� ��9 فصل ���ئه شد< �ست:

ـ تخيل � تمركز 
ـ من برتر

ـ فضا� صحنه � �حساسا] فر��
ـ بد# با�يگر
ـ ژست ���ني

ـ تجسم ، تصاحب � تجسد نقش
ـ �� متن تا تمرين

ـ تركيب بند� �� �جر�
ـ چها� مرحله � فر�يند �فرينش
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